
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Mar 30, 2024—Apr 6, 2024 
 

Saturday  30—HOLY SATURDAY 

8 PM Easter Vigil: Jorge Arredondo, †Sr. 

Claudia Fischer, †Lynn Davis Rowntree 

 

Sunday  31—EASTER SUNDAY 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Jesse Castañeda, †Francisco & 

Juanita de la Hoya, †José Trinidad Solórzano 

†Dcn. Ron Woods 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People 

12 PM Misa: †Alvaro Macias, †Cruz Oton 

Suárez, †Cayetano Lugo López, †Luciano Arre-

guin 

 

Monday  1 

11 AM Funeral: †Renetta Louise Morrelli 

 

Tuesday  2 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: †Dcn. Larry Crochet 

 

Wednesday  3 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Anthony Semien, Sr., †Manuel 

de Jesús Hernández, †María Luisa Bueso, 

†Lucia Flores 

 

Thursday  4 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: Prayer Blanket Ministry &  

Recipients, †Larkin Robertson 

 

First Friday  5 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Socorro Nájera 

8:30 AM Exposition of Blessed Sacrament 

3 PM Benediction of Blessed Sacrament 

 

First Saturday  6 

11 AM Misa 50 Aniversario: Nájera/Arreguin 

2 PM Quinceañera: Suzena Pérez 

5 PM Vigil Mass: †Sr. Claudia Fischer, †Billy 

Ashley 
 
 
 
 

The weekend altar flowers were donated in memory of: 
Las flores del altar fueron donadas en memoria de: 

Anthony Semien, Sr. 
 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 1104 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 1105 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
Today we gather in joy to celebrate the holiest and most wonderful of days: Easter Sunday. Jesus, who 

sacrificed his life on behalf of us all, has been raised from the dead. Alleluia! This is the day that gives 

meaning to Jesus’ suffering and death, and in turn to our own. Suffer­ing and death are not the end. 

Jesus has led the way to his Father for all eternity. How appropriate that we gather today for the Eucha-

rist. In the Eucharist, we give thanks to the Lord for the ultimate sacrifice he made for our sins. In the 

Eucharist, we receive his Body and Blood, more closely uniting us with him, now and eternally. Let us 

celebrate the Eucharist on this blessed day as we are reborn in the Lord. 
 

Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor 
Hoy nos reunimos con alegría para celebrar el día más sagrado y maravilloso: el Domingo de Pascua de 

la Resurrección del Señor. Jesús, que entregó su vida por todos nosotros, ha resucitado de entre los 

muertos. ¡Aleluya! Éste es el día que le da sentido al sufrimiento y a la muerte de Jesús, y por consecuen-

cia a nuestros sufrimientos y a nuestra muerte. El sufrimiento y la muerte no son el final. Jesús nos ha 

marcado el camino hacia su Padre para toda la eternidad. Qué apropiado es que nos reunamos hoy 

para la Eucaristía. En la Eucaristía damos gracias al Señor por el sacrificio definitivo que hizo en expia-

ción por nuestros pecados. En la Eucaristía recibimos su cuerpo y su sangre, que nos acerca más ínti-

mamente a él ahora y eternamente. Celebremos la Eucaristía en este bendito día en que renacemos en 

el Señor. 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 

78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain information. 
 

Today as we celebrate the feast of Easter, we 

find the challenge of also seeing and believing 

the resurrection that comes through our own 

lives of self-sacrifice which brings new life to 

others. When you make a gift to the Society of 

St. Vincent de Paul, know that you are a sign of 

God’s love to those who are suffering, and you 

give them Easter hope and joy. 
 

Hoy, al celebrar la fiesta de la Pascua, encontra-

mos el desafío de ver y creer también en la resu-

rrección que viene a través de nuestras propias 

vidas de autosacrificio y que trae vida nueva a 

los demás. Cuando hace una donación a la So-

ciedad de San Vicente de Paúl, sepa que es un 

signo del amor de Dios para aquellos que su-

fren, y les está dando esperanza y alegría pas-

cual. 

 

 

 
 

THE PARISH OFFICE IS CLOSED ON  

EASTER MONDAY, APRIL 1. 

LA OFICINA ESTA CERRADA LUNES DE PASCUA, 1 

DE ABRIL. 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOTAL SOLAR ECLIPSE 2024 

The total solar eclipse to occur Monday, April 

8 will greatly impact the Texas Hill Country and 

St. John, of course. Due to the large number of 

visitors in our area, parishioners are encouraged 

to be prepared by the Easter weekend or early in 

the week prior to the eclipse by filling their gas 

tank and purchasing water, groceries, prescrip-

tions, or other necessary supplies. Please try to 

avoid scheduling appointments, running er-

rands, and working from home on April 8. Please 

be sure to obtain the appropriate eclipse glasses 

if you plan to view the total solar eclipse. To be 

expected is heavy traffic as early as Thursday, 

April 4, limited cellular/internet services, and a 

high demand for local first responders. Our cam-

pus will not offer overnight parking to visitors. 

Please refer to the bulletin insert for the adjusted 

schedule of activities at St. John. 
 

ECLIPSE SOLAR TOTAL 2024 

El eclipse solar total que ocurrirá el lunes 8 de 

abril afectará en gran medida al centro de Texas 

y, por supuesto, a San Juan. Debido a la gran 

cantidad de visitantes en nuestra área, se reco-

mienda a los feligreses que se preparen el fin de 

semana de la Pascua o temprano la semana 

anterior al eclipse llenando su tanque de gasoli-

na y comprando agua, alimentos, recetas u 

otros suministros necesarios. Se recomienda 

evitar programar citas, hacer mandados y traba-

jar desde casa el 8 de abril. Asegúrese de obte-

ner los anteojos apropiados para eclipses si 

planea observar. Tenga en cuenta que se espe-

ra mucho tráfico a partir del jueves 4 de abril, 

servicios de telefonía celular/Internet limitados y 

una gran demanda de personal de primeros 

auxilios locales. No se permitirá estacionamiento 

nocturno a los visitantes. Puede encontrar el 

calendario de actividades en San Juan dentro 

del volante en el boletín. 

Contributions will be in the next bulletin. 

THE JOY OF GIVING 



March 31, 2024 

 
 

Teen  Retreat 
 

June 6—9, 2024  

High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Jessica Granados at 512.659.8399 

Fernando Mata at 830.265.1887 
 

Retiro ACTS para Jóvenes 
6 al 9 de junio, 2024  

jóvenes de escuela secundaria  

(año decimo al duodecimo) 

Para más información: 

Jessica Granados al 512.659.8399 

Fernando Mata al 830.265.1887 

 
 

 

 
 

 

 

 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. Life Teen 

summer camp is coming to Eagle's Wings in 

Burnet! Please contact Jessica Granados if inter-

ested in attending the weeklong summer camp 

or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. ¡El campamen-

to de verano Life Teen llega al Eagle's Wings en 

Burnet!  Comuníquese con Jessica Granados si 

está interesado en asistir al campamento de 

verano o si desea patrocinar a alguien. 
 
 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—

8:30 PM in the education building. Bring a friend, 

a snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos 

or on Instagram @sjmfchosenelegidos. 
 

 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegi-

dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

JOB OPPORTUNITY AT EWRC 

Eagle's Wings Retreat Center in Burnet seeks 

executive director. This position will lead the next 

growth phase of Eagle’s Wings, a nonprofit re-

treat center dedicated to enriching Catholic and 

Christian lives. Actively practicing Catholics with 

leadership and fundraising experience are invit-

ed to apply by April 15. Join us in fostering spiritu-

al growth in a beautiful Christ-centered setting 

near Burnet. Go to ewrc.org/careers for more 

information. 

 

As of Monday, March 25, through sometime in June, 

the US Supreme Court will be deliberating on a case 

that could increase accessibility of chemical abor-

tions in our country. Archbishop Broglio invites all 

Catholics in the US to pray for the end of abortion and 

the protection of women and preborn children 

through intercession of St. Joseph by this prayer: 
 

Dearest St. Joseph, at the word of an angel, you lov-

ingly took Mary into your home. As God’s humble 

servant, you guided the Holy Family on the road to 

Bethlehem, welcomed Jesus as your own son in the 

shelter of a manger, and fled far from your homeland 

for the safety of both Mother and Child. We praise 

God that as their faithful protector, you never hesitat-

ed to sacrifice for those entrusted to you. May your 

example inspire us also to welcome, cherish, and 

safeguard God’s most precious gift of life. Help us to 

faithfully commit ourselves to the service and de-

fense of human life —especially where it is vulnerable 

or threatened. Obtain for us the grace to do the will of 

God in all things. Amen. 

 

Desde el lunes 25 de marzo y hasta junio, la Corte 

Suprema de los Estados Unidos deliberará sobre un 

caso que podría aumentar la accesibilidad a los 

abortos químicos en nuestro país. En nombre de la 

Conferencia Episcopal de Estados Unidos, el Arzobis-

po Broglio, invita a todos los católicos de Estados 

Unidos a orar por el fin del aborto y la protección de 

las mujeres y los niños no nacidos a través de la 

intercesión de San José con esta oración: 
 

Amadísimo San José, Ante el pedido de un ángel, 

amorosamente llevaste a María a tu hogar. Como 

humilde siervo de Dios, guiaste a la Sagrada Familia 

por el camino hacia Belén, acogiste a Jesús como tu 

hijo en el refugio de un pesebre, y huiste lejos de tu 

patria para la seguridad de la Madre y el Hijo. Alaba-

mos a Dios porque tú, siendo su fiel protector, nunca 

dudaste sacrificarte por quienes fueron encomenda-

dos a ti. Que tu ejemplo nos inspire también para 

acoger, atesorar y proteger el más preciado don de la 

vida que nos regala Dios. Ayúdanos a comprometer-

nos con fidelidad para servir y defender la vida hu-

mana —en especial donde es vulnerable o esté ame-

nazada. Obtennos la gracia de hacer la voluntad de 

Dios en todas las cosas. Amén. 
 

 

 

 

 

 
 

Loving God, you speak to us and nourish us 

through the life of this Church community. In the 

name of Jesus, we ask you to send your Spirit to 

us so that men and women among us, young 

and old, will respond to your call to service and 

leadership in the Church. We pray especially, in 

our day, for those who hear your invitation to be 

a priest, sister, or brother. May those who are 

opening their hearts and minds to your call be 

encouraged and strengthened through our 

enthusiasm in your service. Amen. 
 

 

 
 

 

 

 
 

Amado Dios, tú nos hablas y nos alimentas a 

través de la vida de esta comunidad de la Igle-

sia. En el nombre de Jesús, te pedimos que nos 

envíes tu Espíritu para que hombres y mujeres 

entre nosotros, jóvenes y mayores, respondan a 

tu llamado al servicio y al liderazgo en la Iglesia. 

Oramos especialmente, en nuestros días, por 

quienes escuchan tu invitación a ser sacerdote, 

hermana o hermano. Que aquellos que están 

abriendo sus corazones y mentes a tu llamado 

sean animados y fortalecidos a través de nues-

tro entusiasmo en tu servicio. Amén. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA        MARCH 31—APRIL 6, 2024 

Sunday   31 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   1 

5:30 PM: St. Vincent 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  2 

7 PM: The Chosen Coordinator Training (RE) 

 

Wednesday  3 

10 AM: Senior Ministry 

5 PM: Elementary Faith Formation 

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

Thursday  4 

9 AM: Prayer Blanket Ministry 

Friday   5 

NO ACTIVITIES 

 

Saturday   6 

NO ACTIVITIES 

http://ewrc.org/careers
https://www.usccb.org/resources/nationwide-invitation-to-prayer.pdf
https://www.usccb.org/resources/nationwide-invitation-to-prayer.pdf
https://www.usccb.org/resources/nationwide-invitation-to-prayer.pdf

